
Tripod Mini with Ballhead

Mini travel tripod from Ulfhednar. Ideal for usage with a small spotting scope or a
camera. Rotatable and tiltable ballhead.

Attributes

Name: ULFHEDNAR Tripod Mini with Ballhead
Manufacturer: ULFHEDNAR
Product no.: EU2002512
Mfr. No.: UHPW50
Delivery weight: 0.462kg
EAN: 0745114707642
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Sicherheitshinweise für das ULFHEDNAR Mini
Dreibein mit Kugelkopf

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das ULFHEDNAR Mini Dreibein mit Kugelkopf entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dir eine sichere und benutzerfreundliche Erfahrung zu bieten. Bitte lies die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Dreibein auf einer stabilen und ebenen Fläche steht, um ein Umkippen zu vermeiden.
Verwende das Stativ nur für die vorgesehenen Zwecke, z.B. zur Unterstützung eines kleinen Spektivs oder
einer Kamera.
Halte das Stativ von Wasser und extremen Temperaturen fern, um Beschädigungen zu vermeiden.
Achte darauf, dass das Stativ nicht in der Nähe von Kindern oder Haustieren verwendet wird, um
Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig alle Teile des Stativs auf Beschädigungen oder Abnutzung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Stelle sicher, dass der Kugelkopf korrekt gesichert ist, bevor du deine Kamera oder dein Spektiv anbringst.
Vermeide es, das Stativ mit einer schweren Ausrüstung zu belasten, die über das empfohlene Gewicht
hinausgeht.
Bewege das Stativ vorsichtig, wenn es mit einer Kamera oder einem Spektiv beladen ist, um ein Sturzrisiko zu
minimieren.
Achte darauf, dass alle Verriegelungsmechanismen des Stativs fest angezogen sind, bevor du es benutzt.
Verwende das Stativ nicht in windigen Bedingungen, da dies die Stabilität beeinträchtigen kann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Aufstellen des Stativs:

Stelle das Stativ auf eine flache, stabile Oberfläche.
Entfalten die Beine des Stativs und stelle sicher, dass sie gleichmäßig verteilt sind.
Justiere die Höhe des Stativs nach deinen Bedürfnissen, indem du die Beine entsprechend ausziehst
oder einschiebst.

Befestigung der Kamera oder des Spektivs:

Löse die Verriegelung des Kugelkopfs.
Setze die Kamera oder das Spektiv auf die Montageplatte des Kugelkopfs.
Ziehe die Verriegelung des Kugelkopfs fest, um sicherzustellen, dass die Ausrüstung sicher sitzt.

Neigen und Drehen:

Nutze die Dreh und Neigefunktion des Kugelkopfs, um die gewünschte Position einzustellen.
Stelle sicher, dass der Kugelkopf nach der Einstellung wieder verriegelt ist, um ein Verrutschen zu
verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Stativ und seine Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Achte darauf, dass keine Teile im Müll landen, die wiederverwertet werden können.
Informiere dich über lokale Recyclingstellen, die für die Entsorgung von Kunststoffen und Metallen zuständig
sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit deines ULFHEDNAR Mini Dreibeins mit Kugelkopf,
konsultiere bitte die offiziellen Kontaktstellen oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Wir danken dir, dass du die Sicherheitshinweise befolgst und wünschen dir viel Freude mit deinem ULFHEDNAR
Mini Dreibein!
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ULFHEDNAR Tripod Mini with Ballhead Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the ULFHEDNAR Tripod Mini with Ballhead. This guide provides important safety
instructions to ensure the safe and proper use of your tripod. Please read this manual carefully before using the
product to maximize your safety and enjoyment.

General Safety Guidelines
Ensure that the tripod is used on stable and level surfaces to prevent tipping.
Do not exceed the maximum load capacity specified for the tripod to avoid damage or accidents.
Keep the tripod away from children and pets to prevent injury.
Regularly inspect the tripod for any signs of wear or damage before each use.
Use the tripod only for its intended purpose, which is to support cameras or spotting scopes.
Always secure your camera or spotting scope properly on the tripod to prevent falling.
Avoid using the tripod in extreme weather conditions, such as high winds or heavy rain.

Specific Safety Precautions for Use
Always check that the ballhead is locked securely before attaching your equipment.
When adjusting the ballhead, ensure that your fingers are kept clear of moving parts to prevent pinching.
Do not attempt to adjust the tripod height while it is holding equipment; make adjustments only when the
equipment is removed.
Be cautious when transporting the tripod to avoid tripping or falling.
Do not use the tripod as a step stool or for climbing.

Instructions for Installation and Usage

Setting Up the Tripod:

Place the tripod on a flat and stable surface.
Extend the legs to the desired height, ensuring they are locked in place.
Adjust the angle of the legs if needed for stability.

Attaching Equipment:

Use the quickrelease plate to attach your camera or spotting scope to the ballhead.
Tighten the locking mechanism to secure the equipment firmly in place.

Adjusting the Ballhead:

Loosen the ballhead knob to adjust the angle of your camera or spotting scope.
Once adjusted, tighten the knob to lock the position securely.

Dismantling:

Remove your equipment from the tripod before dismantling.
Collapse the tripod legs and ensure all locks are secured for safe storage.

Disposal Instructions
Dispose of the tripod in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the tripod in regular household waste.
Consider recycling the product if possible.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or support regarding the ULFHEDNAR Tripod Mini with Ballhead, please reach out to the
designated EU contact point provided with your product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your ULFHEDNAR
Tripod Mini with Ballhead. Always prioritize safety and proper usage to protect yourself and your equipment. Thank
you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Mini
Trípode ULFHEDNAR con Cabeza Esférica

Introducción
Gracias por elegir el Mini Trípode de Viaje de Ulfhednar. Este trípode es ideal para usar con pequeños telescopios o
cámaras. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, sigue las siguientes instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Antes de usar el trípode, asegúrate de haber leído y comprendido todas las instrucciones.
Utiliza el trípode únicamente para los propósitos previstos, como soportar cámaras o telescopios ligeros.
Mantén el trípode alejado de fuentes de calor y humedad.
Inspecciona el trípode regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Si encuentras alguna parte dañada, deja de usar el trípode inmediatamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el trípode esté colocado sobre una superficie plana y estable antes de usarlo.
No excedas la capacidad de carga máxima del trípode, que es de 3 kg.
No utilices el trípode en condiciones de viento fuerte, ya que puede volcarse.
Mantén el trípode fuera del alcance de los niños. Este producto no es un juguete.
No uses el trípode mientras caminas o te mueves; siempre colócalo en un lugar seguro antes de ajustar tu
equipo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Despliegue del Trípode:

Saca el trípode de su bolsa de transporte.
Despliega las patas del trípode asegurándote de que estén completamente extendidas y bloqueadas
en su lugar.

Ajuste de la Altura:

Gira los bloqueos de cada pata para ajustar la altura deseada.
Asegúrate de que cada pata esté bloqueada antes de usar el trípode.

Montaje de la Cámara o Telescopio:

Coloca la cámara o telescopio en la cabeza esférica del trípode.
Asegúrate de que el equipo esté bien fijado utilizando el mecanismo de sujeción.
Ajusta la cabeza esférica para obtener el ángulo deseado.

Uso del Trípode:

Una vez montado, verifica la estabilidad del trípode.
Realiza ajustes en la cabeza esférica según sea necesario para obtener la mejor vista.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el trípode, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de productos electrónicos y plásticos.
No deseches el trípode en la basura normal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, por favor, contacta con el punto de
contacto de la UE correspondiente.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Si tienes alguna duda o inquietud sobre el uso del Mini Trípode
ULFHEDNAR, no dudes en buscar más información o asistencia.
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ULFHEDNAR Tripod Mini with Ballhead Istruzioni di
Sicurezza per il Consumatore

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mini treppiede da viaggio Ulfhednar. Questo prodotto è progettato per offrire stabilità e
supporto per piccoli cannocchiali e fotocamere. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso
corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il treppiede solo per gli scopi previsti.
Non utilizzare il treppiede in condizioni meteorologiche avverse, come vento forte o pioggia.
Controlla regolarmente il treppiede per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non superare il limite di peso consigliato per il treppiede.
Tieni il treppiede lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi la testa a sfera, assicurati che sia ben bloccata prima di rilasciare il dispositivo montato.
Non inclinare il treppiede oltre il limite di sicurezza per evitare ribaltamenti.
Evita di posizionare il treppiede su superfici instabili o scivolose.
Non lasciare il treppiede incustodito con attrezzature montate.
Se il treppiede è danneggiato, non utilizzarlo fino a quando non è stato riparato o sostituito.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Treppiede:

Srotola le gambe del treppiede fino alla lunghezza desiderata.
Assicurati che ogni gamba sia bloccata in posizione.
Posiziona il treppiede su una superficie piana e stabile.

Montaggio della Fotocamera o Cannocchiale:

Allenta la leva della testa a sfera.
Posiziona la fotocamera o il cannocchiale sulla piastra di montaggio.
Stringi la leva della testa a sfera per fissare saldamente il dispositivo.

Regolazione dell'Angolo:

Utilizza la testa a sfera per regolare l'angolo della fotocamera o del cannocchiale secondo le tue
necessità.
Assicurati che il dispositivo sia sicuro prima di scattare foto o osservare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il treppiede nell'indifferenziato. Controlla se ci sono punti di raccolta per il riciclaggio di
attrezzature fotografiche e accessori.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il servizio
clienti del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la data di acquisto a portata di mano.

Grazie per aver scelto ULFHEDNAR. Segui queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo
Mini treppiede da viaggio.



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Statywu
ULFHEDNAR Mini z Głowicą Kulową

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup statywu ULFHEDNAR Mini z głowicą kulową. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wygodzie użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że statyw jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny statywu i głowicy kulowej.
Unikaj korzystania ze statywu w warunkach ekstremalnych, takich jak silny wiatr czy deszcz.
Nie pozostawiaj statywu bez nadzoru, gdy jest używany.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących maksymalnego obciążenia.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj statywu na stabilnym i równym podłożu, aby uniknąć przewrócenia.
Sprawdź, czy wszystkie elementy statywu są prawidłowo zablokowane przed umieszczeniem aparatu lub
dalmierza.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia statywu, które wynosi 2 kg.
Zachowaj ostrożność przy regulacji głowicy kulowej, aby nie uszkodzić sprzętu.
Nie używaj statywu w pobliżu krawędzi, gdzie może spaść lub zostać usunięty.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Rozpakowanie:

Ostrożnie wyjmij statyw z opakowania i sprawdź, czy nie ma uszkodzeń.

Montaż:

Rozłóż nogi statywu na szerokość odpowiednią do warunków terenowych.
Upewnij się, że każda noga jest zablokowana w odpowiedniej pozycji.

Mocowanie Sprzętu:

Przykręć aparat lub dalmierz do głowicy kulowej, upewniając się, że jest on stabilnie zamocowany.
Użyj pokrętła do zablokowania głowicy kulowej w wybranym położeniu.

Użytkowanie:

Ustaw statyw na stabilnym podłożu.
Dostosuj kąt i wysokość statywu zgodnie z potrzebami.
Po zakończeniu użytkowania, odłącz sprzęt i złożyć statyw.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Statyw ULFHEDNAR Mini należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj statywu do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji o
punktach zbiórki.
Materiały opakowaniowe powinny być poddawane recyklingowi, jeśli to możliwe.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania statywu, skontaktuj się z odpowiednimi służbami
wsparcia. Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne informacje dotyczące produktu, aby uzyskać szybką pomoc.



Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z statywu
ULFHEDNAR Mini z głowicą kulową. Dziękujemy za zaufanie!
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ULFHEDNAR Tripod Mini with Ballhead
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa ULFHEDNAR Tripod Mini with Ballhead tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain sen suunniteltuun käyttöön.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedotteet.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä jalustaa vain tasaisella ja vakaalla pinnalla.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä ylitä jalustan maksimikantavuutta.
Älä käytä jalustaa äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa tuulessa tai sateessa.
Huomioi, että pallopään kääntö ja kallistus voivat aiheuttaa epävakautta, jos niitä käytetään väärin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Ota jalusta varovasti paketista.
Aseta jalusta tasaiselle pinnalle.
Tarkista, että jalustan jalat ovat täysin auki ja tukevasti maassa.
Kiinnitä kamera tai kaukoputki pallopään avulla varmistaen, että se on tiukasti kiinni.

Käyttö

Säädä pallopään asentoa kääntämällä ja kallistamalla sitä haluamallasi tavalla.
Varmista, että kamera tai kaukoputki on turvallisesti kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä koske jalustaan tai laitteeseen, kun se on käytössä, jotta vältetään kaatuminen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Kierrätä mahdolliset muovi tai metalliosat, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta
saatavilla olevat resurssit.



1.  

2.  

3.  

4.  

Säkerhetsinstruktioner för ULFHEDNAR Tripod Mini
med Ballhead

Introduktion
Tack för att du valt ULFHEDNAR Tripod Mini med Ballhead. Denna tripod är designad för att ge stabilitet och
flexibilitet vid användning av kikarsikten och kameror. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd tripoden på en jämn och stabil yta för att förhindra att den välter.
Se till att kikarsiktet eller kameran är korrekt monterad och säkrad på tripoden innan användning.
Undvik att överbelasta tripoden med utrustning som överskrider den rekommenderade vikten.
Använd kulledens roterande och vinklingsbara funktioner med försiktighet för att undvika skador på
utrustningen.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Montering av utrustning:

Fäst kikarsiktet eller kameran på tripoden genom att skruva fast det på den monteringsplatta som är
integrerad i kulleden.
Se till att alla skruvar är ordentligt åtdragna för att säkerställa stabilitet.

Justering av kulled:

Använd det roterande handtaget för att justera vinkeln på din utrustning.
Lossa kulledens låsmekanism för att rotera eller vinkla utrustningen till önskad position.
Återställ låsmekanismen för att säkra den valda positionen.

Användning av tripoden:

Placera tripoden på en stabil yta och justera benens längd för att uppnå önskad höjd.
Kontrollera att tripoden står stabilt innan du släpper din utrustning.

Nedmontering:

Lossa kikarsiktet eller kameran från tripoden genom att skruva loss det från monteringsplattan.
Förvara tripoden på en säker plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten har nått slutet av sin livslängd, se till att den återvinns eller bortskaffas på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information om korrekt återvinning av plast och
metallmaterial.

Kontaktinformation för vidare stöd



För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens modellnummer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och njutbar användning av din
ULFHEDNAR Tripod Mini med Ballhead.
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ULFHEDNAR Tripod Mini with Ballhead Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Mini cestovní stativ od Ulfhednar. Tento stativ je ideální pro použití s malým
dalekohledem nebo fotoaparátem. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití produktu, prosím, pečlivě si
přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím stativu si důkladně prostudujte návod k obsluze a bezpečnostní pokyny.
Ujistěte se, že stativ používáte pouze pro zamýšlené účely.
Udržujte stativ mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Kontrolujte stativ pravidelně na poškození nebo opotřebení. Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte ho
používat.
Při používání stativu se vyvarujte extrémních povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit stabilitu
zařízení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zkontrolujte, že je kulová hlava správně uzamčena před umístěním fotoaparátu nebo dalekohledu.
Nikdy nepřetěžujte stativ nad jeho maximální nosnost, aby nedošlo k jeho převrácení nebo poškození.
Při nastavování výšky stativu se ujistěte, že je stabilní a že všechny nohy jsou správně rozloženy.
Při manipulaci se stativem buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění způsobenému ostrými hranami nebo
pohyblivými částmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Rozložte nohy stativu na stabilní a rovný povrch.
Zajistěte, aby všechny nohy byly pevně uzamčeny.
Připevněte kulovou hlavu k stativu podle pokynů výrobce.

Používání:

Umístěte fotoaparát nebo dalekohled na kulovou hlavu a ujistěte se, že je správně upevněn.
Otočte a nakloňte hlavu podle potřeby a zajistěte ji pomocí uzamykacího mechanismu.
Při fotografování nebo pozorování se ujistěte, že je stativ stabilní a že je umístěn na bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci stativu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je to možné, recyklujte materiály, ze kterých je stativ vyroben.
Nikdy nevyhazujte stativ do přírody nebo na veřejné místa.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte příslušné úřady nebo výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a pomáháte zajistit bezpečné používání produktu.


